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În u ltimele patru-cinci ediţii ale Festivalului Internaţional de Teatru de la Sibiu, 
una dintre cele mai pregnante imagini ,  cu valoare de referinţă pentru diversitatea 
şi pentru calitatea manifestări lor, aparţine prezenţei artişti lor japonezi . Aceştia 
impresionează asistenţa atât prin creaţi i le lor, cât şi prin entuziasmul dovedit în 
clipele când devin, la rândul lor, spectatori , şi, cu privirile electrizate de cele văzute 
pe scenă ori cu aparatele de fotografiat şi de fi lmat puse energic la treabă, 
alcătuiesc un  tablou uman pe cât de pitoresc, pe atât de famil iar pentru toţi 
participanţii la festival .  

l-am văzut şi în  cea de-a 1 5-a ediţie a festivalului sibian, unde, alături de 
compani i le din România, Franţa, Israel , Spania, Marea Britanie şi Austria, cele mai 
numeroase, trupele japoneze au impresionat, cum spuneam, atât prin varietatea, 
cât şi prin valoarea producţi i lor artistice. Fie că ne referim la o şocantă adaptare 
după Trei surori, de Cehov, într-un spectacol de studio, o abruptă şi fascinantă 
incursiune în un iversul piesei ,  cu doar trei personaje, la l imita d intre comedie şi 
dramă, datorată regizorului Hiroshi Koike, fie că am avut surpriza plăcută de a 
vedea versiunea de o remarcabilă l impid itate şi binevenită transparenţă poetică 
după cunoscuta piesă a lu i  Matei Vişniec, Povestea urşilor Panda spusă de un 
saxofonist care avea o iubită la Frankfurt, în regia lu i Fuminari Nagumo, u rmărită 
cu emoţie în sală şi de autorul textu lu i ,  demersuri le japonezilor ne-au obişnuit cu 
seriozitatea opţiunilor şi cu profesionalismul înfăţişării lor scenice, bine motivate şi 
capabile să contureze un fragment al preocupărilor şi a l  potenţialului teatral din 
Tara Soarelu i-Răsare. 
' În rânduri le de faţă, vom stăru i ,  însă, asupra altor două spectacole, cu totul 
d iferite ca expresie artistică, diametral opuse ca vârstă estetică, aplaudate adeseori 
la scenă deschisă şi ovaţionate minute în şir la final ,  ce au adus noi referinţe ale 
unei prezenţe prestigioase a japonezilor în maratonul "nopţi lor magice" de la Sibiu .  
Mai  întâi ,  este vorba de spectacolul din prima seară de festival ,  un fel de copertă 
impresionantă a acestei ediţi i ,  care ne-a prilejuit întâlnirea cu teatrul kabuki, mai 
precis, cu genul practicat, din generaţie în generaţie, de celebra formaţie de actori 
Nakamura ,  un teatru fondat la 1 624, astăzi protagonistu l acestui spectacol cu un 
număr impresionant de personaje fi ind Nakamura Kanzaburo XVI I I !  Adus la Sibiu 
cu titlu l  Festivalul de vară: o oglindă a Osakăi, spectacolul te cucereşte prin 
ingenuitatea restituirii formelor incipiente de teatru medieval ,  prin pitorescul costu­
melor, al machiaju lu i  şi al elementelor de recuzită , printr-o scenografie ingenioasă, 
spre final captivantă prin rafinamentul cromaticii şi modernitatea simbolu rilor, dar 
nu în mai mică măsură, prin impetuozitatea excepţională a joculu i ,  ce face ca 
publ icu l numeros din uriaşa hală industrială de la "Balanţa" să urmărească cu 
atenţie, cu sufletul la gură peripeţi i le eroilor, confruntările lor uşor comice sau pro­
fund dramatice, până la deznodământ, în urma căruia interpreţii au fost chemaţi 
de şapte ori la rampă! 



Poate nu este un discurs elocvent pentru zona actualităţii artistice din teatrul 
japonez, ci mai degrabă un act teatral cu valoare artistic-documentară, ce ne des­
chide o fereastră către autenticitatea formelor vechi de kabuki. Dar reprezentaţia 
avea o seducătoare prospeţime, dovedea un cuceritor mariaj între rigoarea 
impecabi lă a construcţiei şi l ibertatea de joc proprie spectacolelor populare, încât, 
mai ales în cea de-a doua parte, când mişcarea scenică este an imată de tensiunea 
acelor confruntări individuale şi colective, de luptele aprige amintind de virtuozita­
tea, isteţimea şi eleganţa samurailor, publicul devenise şi el "personaj" d in acest 
spectacol baroc, pl in de umor, de culoare şi de dramatism, cu schimbări ameţitoare 
de ritm şi cu o nesfârşită senzaţie de afecţiune reciprocă, de curiozitate reciprocă 
şi de respect reciproc, între artişti şi spectatori .  

Pasiuni le ş i  trădările, actele de curaj ori de  laşitate, "ritualul" unor trăiri puter­
n ice ori disimulate, travestiu l ,  senzualitatea delicat sugerată , comicul de situaţii ş i  
atitudin i ,  frazarea şi intonaţia de o exotică muzical itate, ori scenele aparent violente, 
dar inteligent însoţite de conotaţii parodice, fac parte din "arsenalul" acestei poveşti 
arborescente "de famil ie", cunoscută şi jucată de ani  şi an i  în Japonia, fac parte 
d in l imbajul unei savuroase reprezentaţii "kabuki", în regia lu i  Kushida Kazuyoshi , 
în care nu mai puţin de cinci interpreţi poartă numele . . .  Nakamura! Am văzut spec­
tatori fericiţi la acest spectacol, printre care şi numeroşi oameni de teatru . Dacă , 
bunăoară, cineva ar fi avut năstruşnica idee să o fi lmeze pe actriţa Emil ia Dobrin 



în timpul reprezentaţiei ,  să păstreze pe peliculă u imirea din ochi i  ei ,  surpriza, bucu­
ria tăcută ori explozivă, participarea cu tot sufletul la "even imentele" din scenă, ori 
entuziasmul din final ,  am fi fost martorii unu i  minunat fi lm despre un "publ ic" 
neîmbătrânit de prejudecăţi şi de memorie, un publ ic sincer şi fierbinte, generos şi 
recunoscător, un publ ic pe care şi I-ar dori oricare spectacol bun din lume! 

Dacă întâlnirea cu acest "kabuki" a avut loc nu la teatrul sibian, ci într-o hală 
industrială special pregătită, celălat spectacol care ne-a impresionat în mod deose­
bit s-a desfăşurat la "Pavilonul 2007" din centrul urbei, în spaţiul larg numit cândva 
"la cazarmă", adică într-un cort uriaş, ce a găzduit şi penultima gală UN ITER, iar în 
această a 1 5-a ediţie a Festivalului Internaţional de Teatru a fost rezervat aproape 
în exclusivitate manifestărilor coregrafice, dintre care cele mai numeroase au aparţinut 
dansatori lor spanioli (mai ales flamenco) şi israelieni. Aici am avut privi legiul de a 
urmări o reprezentaţie japoneză intitulată Locul misterios (,, The mysterious p/ace'1, 
de alţii tradusă şi prin "Casa misterioasă". De fapt, nu este vorba de o casă ca oricare 
alta, ci de amintirile de "acasă". Apar personajele famil iei , cu relaţi i le, aspiraţi i le şi 
dramele lor, cu nevoia de comunicare şi de afecţiune, cu despărţiri iremediabile sau 
cu ecoul adânc şi dureros al unor întâmplări păstrate în memoria şi în sufletul lor, în 
suita de reprezentări muzical-coregrafice, fie de grup, fie solistice, alcătuind un discurs 
modern, concis şi laconic, expresiv pe toată durata celor 80 de minute şi însoţit de 
puternicele aplauze ale publicului ,  în acel miez de noapte răcoros, dar încălzit prin 
calitatea emoţiilor generate de acest spectacol. 

Naoko lto (coregrafie), Kuniko Wakao şi Matsuno Harada (scenografie), 
Yasuno Miyauch (muzica), Masayo Kajimura (proiecţii video) semnează această 
performanţă întrupată de şapte dansatoare şi actriţe admirabile prin tehnica pe 
care o stăpânesc. Elementele de dans modern se întâlnesc cu pantomima şi cu 
teatrul gestual ,  uneori chiar şi cu momente de fină acrobaţie, acest "eclectism" 
nereuşind să impieteze asupra cursivităţii întregulu i  demers cu manifeste valenţe 
cinematografice şi poematice totodată. Nu întâmplător, însuşi numele companiei ,  
"Mademoisel le Cinema", dă seama de particu larităţi le şi de ambiţi i le creatoare ale 
acestor interprete şi ale celor care le îndrumă, întregul spectacol fi ind înnobilat de 
triumful imagin i i  ş i  de misterul corpului uman, iar evoluţia lor în festival dovedindu­
se cum nu se poate mai potrivită pentru "Energi i " ,  titlu l  acestei ediţ i i  cu numărul 
cincisprezece. 

Un amănunt pe care mi-ar fi greu să-I u it ţine de ceea ce s-a petrecut după 
terminarea spectacolului .  l nterpretele au mulţumit publicului cu un soi de rară modes­
tie, mai bine zis de regală "umil inţă", de ritual şi de sfielnică bucurie, după care, 
schimbându-şi într-o clipă costumele de scenă, s-au instalat de o parte şi de alta a 
culoarului de ieşire din cort, mulţumind încă odată şi încă odată, cu un surâs de 
fericire în ochi ,  pentru aplauzele şi pentru energia ce a pornit şi în sens invers, de la 
sală spre scenă, urându-ne tuturor o noapte plăcută. Nu ştiu ce se va întâmpla la 
festivalu l  de anul vi itor. Dar cred că reîntâlnirea cu "Mademoiselle Cinema" ar fi ori­
când un eveniment autentic, provocat de arta japoneză de foarte bună cal itate. 


